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NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
S8/No:263../2026-CV-NVLG TP. HCM, ngay 4. thang 0. nam 2026
V/v CBTT lién quan dén Nghj quyét HCMC, Z‘tugusf AL...., 2026

Héi dong quan tri
Disclosure of information regarding the Resolution
of the Board of Directors

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gtri: S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ S& Giao dich Chirng khoan Ha Noi/ S& Giao
dich Chirng khoan thanh phd H6 Chi Minh

To: Vietnam Exchange/ Hanoi Stock Exchange/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tén t6 chirc/ : CONG TY ¢O PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA

Lo Gt INO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

- Ma chirng khoan/Ma thanh - NVL

vién/ Stock code/Broker code

- Dia chi/Address © 313B - 315 Nam Ky Khai Nghia, Phwong Xuan Hoa, TP.
HCM/ 3138 — 315 Nam Ky Khoi Nghia, Xuan Hoa Ward,
HCMC

- Dién thoai lién hé/Tel. . (84) 906 35 38 38

- E-mail: . ir@novaland.com.vn

2. Néi dung théng tin cong bé/Contents of disclosure:

Theo yéu cau cong bd thong tin (‘CBTT”) cla Théng tw sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020
clia B& Tai chinh hwéng dan vé CBTT trén thi treéng chirng khoan, Céng ty C6 phan Tap doan
Pau tw Pia ¢ No Va (“Céng Ty") kinh gt céng vdn CBTT lién quan dén Nghi quyét cla Hoi
ddng quan tri (‘HDQT”) Cong Ty s6 .. 2X/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay .47/ 0§./2026 théng qua
viéc bd sung, [am ré phwong an st dung vén chi tiét thu dwoc tir dot chao ban thém cé phiéu
cho cé doéng hién hiru.

In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated
November 16, 2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the
securities market, No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) respectfully
submits the disclosure letter relating to the following Resolutions of the Board of Directors ("BOD”)
of the Company No. B /2026-NQHOQT-NVLG dated .AF/08./2026, approving the
supplementing and clarifying of the detailed plan for using proceeds from the offering of additional
shares to existing shareholders.



3. Théng tin nay da dwoc cong bb trén trang théng tin dién tl cla cong ty vao ngay
A810K 12026 (Quan hé Bau tw — Cong b thong tin — Van ban Cong bé thdng tin) tai dwong
dan: https:/www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-tin/van-ban-cong-bo-thong-

tin.

This information was published on the company's website on d.g./ﬂg/2026 (Investor Relations —
Information Disclosure — Announcements), as in the link:
httos://www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/information-disclosure/announcements.

Chting toi xin cam két cac thong tin céng bd trén day Ia ding sw théat va hoan toan chiu trach
nhiém trwée phap luat vé nédi dung cac théng tin da céng bé.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full
responsibility to the law.

Tai lidu dinh kem/Attached CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BJA OC NO VA
documents: NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATIO
Nghi quyét HPQT: 38/2026- NGUOT BUOC UY QUYEN CONG BO THONG TIN @

NQ.HDQT-NVLG ngay
A1.0512026/The Resolution of
the BOD No. 38./2026-NQ.HEQT-
NVLG dated ziuguq-t. AT, 2026.
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DAU TU BJA OC NO VA Doc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
SéINo.: ...39../2026-NQ.HPQT-NVLG TP. H3 Chi Minh, ngay AT thang($. nam 2026

CONG TY €O PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

Ho Chi Minh City, ziugast..{ 1., 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c/Pursuant to:

Luat Doanh nghiép 59/2020/QH14 dugc Quéc hdi nwde CHXHCN Viét Nam théng qua ngay
17/6/2020, duoc stra ddi, bé sung ndm 2022, 2025 va céc van ban huwdng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated June 17, 2020, amended and supplemented in 2022, 2025 and its
implementation documents,

Ludt Chirng khoéan 54/2019/QH14 duoc Qudc héi nuée CHXHCN Viét Nam théng qua ngay
26/11/2019, duoc sira ddi, b sung nam 2024 va cac van ban hudéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam dated November 26, 2019, amended and supplemented in 2024 and its
implementation documents;

Luét s6 56/2024/QH15 stra dbi, bé sung mét s6 diéu ctia Luat Chirng khoén, Ludt Ké todn, Luét
Kiém toén doc lap, Luét Ngén séch Nha nude, Luat Quan Iy, st dung tai sén céng, Luat Quan ly
thué, Ludt Thué thu nhép cé nhén, Luéat Dw trir Quéc gia, Luat Xt Iy vi pham hanh chinh duoc
Quéc Hoi nwde CHXHCN Vit Nam théng qua ngay 29/11/2024;

The Law No. 56/2024/QH15 amendments to Law on Securities, Law on Accounting, Law on
Independent Audit, Law on State budget, Law on Management and use of public property, Law
on Tax administration, Law on Personal income tax, Law on National reserves, and Law on
Penalties for administrative violations passed by The National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam on November 29, 2024;

Nghi dinh sé 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phd quy dinh chi tiét va huéng dan
thi hanh mét sé diéu cia Luat Ching khodn;

The Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated December 31, 2020 on elaboration
of some Articles of the Law on Securities;

Nghj dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025 cia Chinh pht stra ddi, bd sung mét sé didu cia
Nghi dinh sb 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh mét s6
diéu cua Luét Chirng khodn;

The Decree No. 245/2025/ND-CP of the Government dated September 11, 2025 amending and
supplementing several articles of Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020,
detailing the implementation of several articles of the Law on Securities;

Théng tw s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cia Bé Tai chinh hudng dan mét sé néi dung
vé chao bén, phét hanh chimg khoén, chao mua cong khai, mua lai cé phiéu, ding ky cong ty
dai chung va hudy tw cach céng ty dai ching;

The Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020, of the Ministry of Finance on
providing guidance on offering and issuance of securities, tender offer, share repurchase,

registration and delisting of public companies;
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- Théng tw sb 115/2025/TT-BTC ngay 15/12/2025 cda Bé Tai chinh stra déi, b sung mét sé diéu
cla Théng twr s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cia Bé trudng Bo Tai chinh huéng dan mot
s6 ndi dung vé chao ban, phat hanh chirng khoan, chao mua céng khai, mua lai ¢ phiéu, ding
ky cong ty dai ching va hay tw cach céng ty dai chung,

The Circular No. 115/2025/TT-BTC dated December 15, 2025, of the Ministry of Finance
amending and supplementing several articles of Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December
31, 2020, guiding several contents on offering and issuance of securities, public tender offers,
share repurchases, registration of public companies, and cancellation of public company status;
- Piéulé Céng ty Cé phan Tap doan Péu tw Pja 6¢c No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company’”);

- Nghi quyét ctia Pai hoi déng cd dong (“PHPCH”) sbé 16/2026-NQ.OHDCH-NVLG ngay
02/07/2026 théng qua Phuong én chao bén thém cé phiéu ra cong chiing cho cd déng hién hiru
(“Nghi Quyét BHDCD 16”);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) No. 16/2026-NQ.HDHECH-NVLG
dated July 02, 2026 approving the Plan for the public offering of additional shares to existing
shareholders ("GMS Resolution 16”);

- Nghi quyét ctia Héi déng quén tri ("HPQT”) s6 30/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 18/07/2026 thong
qua trién khai thure hién phwong én chéo ban thém cd phiéu ra céng chiing cho cé déng hién hiku
(“Nghi Quyét HBQT 307);

The Resolution of the Board of Directors ("BOD”) No. 30/2026-NQ.HEQT-NVLG dated July 18,
2026 approving the implementation of the plan for the public offering of additional shares to
existing shareholders (“BOD Resolution 307);

- Nghj quyét cia HDQT sb 34/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 06/08/2026 théng qua diéu chinh
phurong én st dung von chi tiét thu duoc tir dot chao ban thém cd phfeu cho cé déng hién hiiu
(“Nghi Quyét HDQT 34”);

The Resolution of the BOD No. 34/2026-NQ.HDQT-NVLG dated August 06, 2026 approving the
adjustment of the detailed plan for using proceeds from the offering of shares to existing
shareholders ("BOD Resolution 34"),

- Bién ban hop HBQT Céng Ty s6 30/2026-BB.HDQT-NVLG ngay A7 /08 /2026

The Meeting Minutes of the BOD No.20../2026.BB.HPQT-NVLG dated Augu;t AT., 2026.

QUYET NGH|
RESOLVE

PIEU 1:  Théng qua viéc bd sung; lam rdé phwong an st dung vén chi tiét thu dwoc tir dot chao
bén thém cé phiéu cho cd dong hién hiru da théng qua tai khodn 1 Diéu 1 Nghi Quyét
HBPQT 34 v&i ndi dung nhw sau:

ARTICLE 1: Approving the supplementing and clarifying of the detailed plan for using proceeds from
the offering of shares to existing shareholders, as approved in Clause 1, Article 1 of BOD
Resolution 34, with the following content:

1. Toan bd sb tién thu dwoc tir dot chao ban di kién 1a 8.006.893.240.000 dong (chuwra trir
chi phi phat hanh) du kién sé dwoc s dung cu thé nhuw sau:
The total proceeds expected to be raised from the issuance, estimated at VND
8,006,893,240,000 (before deducting issuance expenses), are expected to be used
specifically as follows:
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ST,
Mo.

Muc dich str dung vén
Use of proceeds

S6 tién st dung
dw kién (dong)
Estimated Amount
to be utilized (VND)

Thoi gian giai ngéan
dw kién
Estimated
disbursement time

Thanh toan cac khoan ng, nghia vu tai chinh,
cac khoan phai trd qua han cla Céng Ty, cu
thé:

To repay the Company’s overdue debts,
financial obligations, and payables, as
follows:

Thanh toan mét phan hodc toan bd cac khoan
gbc tréi phiéu clia Céng Ty theo thda thuan
v&i Nguwei S& Hiru Trai Phiéu clia cac ma trai
phiéu sau:

Paying part or ail of the principal of the
Company's bonds in accordance with
agreements with the Bondholders of the
following bond codes:

1.1 Trai phiéu /Bond NVLH2224006
1.2 Trai phiéu /Bond NVLH2123010
1.3 Trai phiéu /Bond NVLH2123014
1.4 Trai phiéu /Bond NVLH2123009
1.5 Trai phiéu /Bond NVLH2123007
1.6 Trai phiéu /Bond NVLH2123011
1.7 Trai phiéu /Bond NVLH2223008
1.8 Trai phiéu /Bond NVLH2123013
1.9 Trai phiéu /Bond NVLH2123003
1.10 Tréi phiéu /Bond NVLH2124002
1.11 Tréi phiéu /Bond NVLH2123006
1.12 Trai phiéu /Bond NVLH2223007
1.13 Trai phiéu /Bond NVLH2224005

5.953.335.640.368

Du kién Quy 1V/2026
— Quy /2027

Estimated Q4/2026 —
Q1/2027

Gép vén vao Cong ty TNHH Pau tw Bia éc
Nova Saigon Royal (céng ty con) d@é st dung
cho muc dich thanh toan cac khoan no, nghia
vu tai chinh, cac khoan phai tra qué han cla
Coéng ty TNHH Pau tv Dja ¢ Nova Saigon
Royal, cy thé:

Thanh toan mét phan hoéc toan bd gdc trai
phiéu NSRCH2223001 clia Céng ty TNHH
DPau tv Pia 6c Nova Saigon Royal theo thda
thuan véi Nguwedi S& Hivu Trai Phiéu.

To contribute capital to Nova Saigon Royal
Real Estate Investment Company Limited (a
subsidiary) for the purpose of setiling its
overdue cebts, financial obligations, and
payables, as follows:

916.278.619.642

Dw kién Quy 1V/2026
- Quy 172027
Estimated Q4/2026 —
Q1/2027
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STT

Muc dich str dung von
Use of proceeds

S6 tién str dung
duw kién (dong)
Estimated Amount
to be utilized (VND)

The&i gian gidi ngan
dw kién
Estimated
disbursement time

Paying part or alf of the principal of bond code
NSRCH2223001 of Nova Saigon Royal Real
Estate Invesiment Company Limited, in
accordance with the agreement with the
Bondholder(s).

Gép vbn vao Cong ty TNHH No Va Thao Pién
(cong ty con) dé st dung cho muc dich thanh
toan cac khoan ng, nghia vu tai chinh, cac
khoan phai tra qua han ctia Céng ty TNHH No
Va Thao Dién, cu thé:

Thanh toan mét phan hodc toan bd gbc trai
phiéu NTDCH2227001 ctia Cong ty TNHH No
Va Thao Dién theo thda thuan véi Nguoi S&
Hivu Trai Phiéu.

Dw kién Quy 1\V/2026
— Quy 1/2027
Estimated Q4/2026 —
Q1/2027

3 1.137.278.979.990

To contribute capital to No Va Thao Dien

Investment Company Limited (a subsidiary)

for the purpose of seltling its overdue dabfs,

financial obligations, and payables, as

follows:

Paying part or all of the principal of bond codle

NTDCH2227001 of No Va Thao Dien

Investment Company Limited, in accordance

with the agreement with the Bondholder(s).

Téng céng/ Total 8.006.893.240.000
HDQT can c tinh hinh thwe té cla cac muc dich st dung tién thu dwoc tir dot chao
ban tai thei diém thanh toan dé diéu chinh thei diém va gia tri thanh toan cho tirng
muc dich.
Depending on the actual circumstances at the time of payment for each intended use
of the offering proceeds, the Board of Directors shall be authorized to adjust the timing
and amount to be disbursed for each purpose.
Ngoai cac ndi dung bd sung, lam ré néu trén, cac ndi dung con lai ciia Nghi Quyét
HDQT 34 dwoc gilr nguyén va tiép tuc thuwe hién.
Except for the supplementary and clarifying contents set out above, all other contents
of BOD Resolution 34 shall remain unchanged and continue to be implemented.

PIEU 2: Théng qua viéc bd sung Nghi quyét HDQT nay vao bd hd so dang ky chao ban thém
cd phiéu ra céng chiing cho cd déng hién hivu clia Céng ty Cé phan Tap doan Dau tw
Bia &¢ No Va dé nép cho Uy ban Chirng khoan Nha nuéec.
ARTICLE 2:  Approving the inclusion of this BOD Resolution into the application dossier for the

public offering of additional shares to existing shareholders of No Va Land Investment

Group Corporation for submission to the State Securities Commission.
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DIEU 3: Nghi quyét nay co hiéu lwc k& tir ngay ky. Cac thanh vién HDQT, Téng Giam déc,
ngwdi dwoc Téng Giam dbe Gy quyén va cac ca nhan co lién quan cdia Céng Ty chiu
trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay./.

ARTICLE 3:  This Resolution shall take effect from the date of signing. Members of the BOD, the
Board of Management, and relevant Departments/Committees shall be responsible
for the implementation of this Resolution./.

TM. HOI DONG QUAN TR]
CHU T|CH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD [/\
AIRMAN OF THE BOARDY/

BUI CAO NHAT QUAN
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